Employment Application Form for Wycombe Abbey International Schools
威雅学校职位申请表
Post Applied For:
申请职位
	



Candidate Specifications:
候选人要求：
· An appropriate degree
匹配的学历
· An appropriate teaching qualification, PGCE, QTS or equivalent.
匹配的教学资格，例如PGCE、QTS或同等资格
· A passion for teaching and a commitment to educating the whole child.
对教学的热情及对全面教育孩子的承诺
· A high level of professionalism.
高度的职业素养
· A commitment to the well-being of children.
对儿童福祉的承诺
· A demonstrable commitment to the extracurricular program provided by the school.
对学校提供的课外活动项目的明确承诺
· A commitment to full engagement with the boarding life of the school.
承诺全面参与学校的寄宿生活
· Respect for all members of the school community regardless of age, position or ethnicity.
尊重学校社区中的所有成员，无论其年龄、职位或种族
· Preparedness to engage fully with students for whom English may not be their first language.
准备充分与英语可能不是母语的学生进行全方位互动
· A positive and cheerful disposition with the resilience and enthusiasm to contribute positively and consistently to a vibrant, busy school during the academic day, evening activities and the weekend boarding life of the school.
积极乐观的性格，具备在学术日、课外活动以及学校周末寄宿生活中积极、持续作出贡献的韧性和热情
· A demonstrably clean record/s from each of the countries you have worked in that raise no concerns regarding your suitability to work with children. 
在您工作过的每个国家都有明确无犯罪记录，且没有关于您是否适合与儿童工作的疑虑




Part 1. 
Your Personal Details个人资料
You are applying to live and work in Asia. In order to ensure a successful placement in an international teaching post, we need to gather some potentially sensitive information from you, including information about your contact details, your employment history, your financial remuneration, personal medical conditions and information about your immediate family. Please be assured that this information remains confidential and is only used to inform the recruitment process.
您申请的岗位是在亚洲生活和工作。为了确保在国际教学岗位上的成功安置，我们需要收集您的一些潜在敏感信息，包括您的联系方式、工作经历、财务报酬、个人医疗状况和您的直系亲属信息。请放心，这些信息是保密的，只用于招聘过程。
Surname/Family Name: 
姓：
	



First and other names, as shown on your passport or national identity document:
国际身份文件或护照上面的名字：
	



Name in Chinese where applicable:
中文名（如适用）
	



Maiden name where applicable:
婚前姓氏（如适用）
	



Any other names you have previously been known by in any country, including names changed by Deed Poll or any other similar legal device. Please add the date of any name change. If none, please write ‘None’ on the first line below:
您以前在任何国家/地区已知的任何其他名字，包括通过改名契或任何其他类似法律方式更改的名称。请加上更改名称的日期。如无，请在下面的第一行写上“无”:
Name姓名: _______________________________________             Date日期:_________________ 
Name姓名: _______________________________________             Date日期:_________________ 

Is an Employment Visa Required? 需要工作签证吗?
Yes 是                 No 否

Your Permanent Address您的户籍地址:
	



Your Correspondence Address, (only if different to your permanent address above) :
您的通讯地址(若与你的户籍地址不同):
	



Telephone Contact details: Please include all national and area codes
电话联系方式:请包括所有国家和地区代码.
Your preferred telephone contact number您的常用电话联系号码:
	



Your work telephone contact number您的工作电话联系号码:
	



Any other telephone contact number其他联络电话号码:
	





Your email address您的邮箱地址:
	



Your Passport or National Identity Number, (please state which) :
您的护照或身份证号码（请注明是哪个）:
	



Place of Birth, as shown on your passport or national identity document:
护照或国家身份证明文件上显示的出生地:
	



Date of Birth, YYYY, MM, DD
出生日期（年-月-日）:
	



Current Marital Status
目前婚姻状况:
	



If you have children of school-going age whom you anticipate registering for application to join the school, in the event of your successful appointment, please complete the section below:
如果您有适龄上学的子女，并计划在您成功获得该职位后为他们申请入学，请填写以下部分：
	Child’s first name
孩子的名
	Child’s surname
孩子的姓
	Date of Birth
出生日期

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Do you anticipate any of your children requiring any additional learning support? If ‘Yes,” please supply further information on an additional sheet and attach it. 
您是否预计您的任何子女需要额外的学习支持？如果是，请在附加页上提供详细信息并附上。
Yes是                  No 否


Your spouse or accompanying partner’s name. 您的配偶或伴侣的名字
	


Is your spouse/partner a qualified teacher? If ‘Yes,’ please supply details below
你的配偶/伴侣是有资格证的教师吗? 如“是”，请提供以下详细资料: 
Yes是                 No否                 N/A不适用
If ‘No,’ what is their occupation/profession如果“否”，他们的职业/专业是什么?
	Details详细信息:



Do you know anyone who works/has worked for BE Education or any Wycombe Abbey School? (Wycombe Abbey UK, WAS Nanjing, WAS Hong Kong, WAS Changzhou, WAS Hangzhou) 
您是否认识在必益教育或任何威雅学校（英国威雅学校、南京威雅学校、香港威雅学校、常州威雅学校、杭州威雅学校）工作过或正在工作的人?
If ‘Yes,” please supply details below如果是，请在下方提供详细信息:
	



Part 2. 
Your Education您的教育经历
Schools you attended from 11+从高中之后就读的学校
	Name of School
学校名称
	Country
国家
	From, YYYY,MM
开始日期
	To, YYYY,MM
结束日期

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



A-Levels or other Pre-University Qualifications A-level或其他大学预科资格证书:
	Country
国家
	Name of Qualification
证书名称
	Subject
科目
	Grade
年级
	Completion Date
完成日期

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Higher Education Qualifications高等教育资格
	Country
国家
	University
大学
	Degree Level/Name
学位级别/名称
	Subject/s
课程
	Award Date
授予日期

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Professional Teaching Qualifications职业教师资格证
	Country
国家
	Institution
机构
	Name of Qualification
证书名称
	Specialism
专业
	Pupil Age Range
学生年龄范围
	Date of Award
获得日期

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Any National Teacher Reference Number任何国家教师参考编号:
	Awarding Authority and Nation
授予机构和国家
	Reference Number
参考编号

	
	

	
	

	
	



Part 3. 
Your Employment Record您的工作经历.
Please provide all details of your full employment history, starting with your current/most recent post. Please include full details of any/all periods of employment/work breaks including maternity leaves, sabbaticals or periods of unemployment.
请提供您的完整工作经历的所有细节，从您目前/最近的职位开始。请详细说明任何/所有雇佣期/工作休息期，包括产假、公休或失业期。
	Name and Location of School/Company
学校/公司名称及地址
	Your position Title
您的职位
	Start Date
(YYYY,MM)
开始日期
（年-月）
	End Date (YYYY,MM)
结束日期
（年-月）
	Reason for move
离职原因

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



What is the last working day (date), in your current position现在职位的最后工作日?
	



What is the end-date of your current contract if different to the answer above
当前合同的截止日期，如与上面日期不同?
	



Number of fully completed academic years of teaching教学年限（完整学年计算）.
	



Number of fully completed years of other employment其他工作经历年限.
	



Your Current Salary. Please clarify currency in all answers.
您目前的薪水。请在所有答案中表明货币种类。
Your current annual base salary您目前的基本年薪.
	



Any current additional responsibility allowances目前是否有额外的岗位责任津贴?
	Responsibility
岗位职责
	Additional Annual Income Allowance
额外的年度津贴

	
	

	
	

	
	


 
Any Additional Salary Bonus Scheme是否有额外的奖金计划?
	Describe Bonus Scheme描述奖金计划
	Bonus Amount奖金金额

	
	


 
Please provide details of any other additional benefits of employment you currently receive, including any further financial reward or benefits in kind such as accommodation or children’s school fee discount, etc. 
请提供您目前所享受的其他任何额外福利的详细信息，包括任何额外的财务奖励或实物福利，例如住宿、子女学费折扣等。
	Benefit福利
	Annual Value年度价值

	
	

	
	

	
	



Beyond the job description for this role, please state any other academic subjects and/or age range you can teach or have experience of teaching.
除了该职位的职位描述外，请说明您可以教授或有教授经验的其他学科和/或年龄段。
	Subject学科
	Age Range年龄段
	Qualification and/or Experience资格或经历

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



In addition to your teaching responsibilities this post will require you to participate fully in the co-curricular life of the School. Please provide details of your extra-curricular interests and abilities in areas such as sport, creative arts, leisure pursuits or adventurous pursuits.
除了您的教学职责之外，这个职位还要求你充分参与学校的课外生活。请详细说明你在体育、创意艺术、休闲活动或冒险活动等方面的兴趣和能力。
	Interest/ Activity
兴趣活动
	Any prior experience of sharing this activity with pupils in a school
是否有在学校与学生分享这项活动的经验
	Any relevant training/qualification
任何相关的培训/资格

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



In addition to your teaching responsibilities this post will require you to participate fully in the boarding life of the school. Please provide full details below of any previous experience you may have of working in a boarding environment in any/all of your prior roles.
除了您的教学职责之外，这个职位还要求你充分参与学校的寄宿生活。请在下面详细说明您之前在任何/所有职位中在寄宿环境中工作的经验。
	School
学校
	Details of your previous boarding contribution/experience
您以前的住宿贡献/经历的详细信息

	
	

	
	

	
	

	
	



Your Professional Development, (CPD), Record
您的职业发展（CPD）记录
Please provide details of all the CPD courses you have completed during the last three academic years.
请提供你在过去三个学年所修课程的详细资料。
	CPD Course Title
进修课程名称
	Provider
供应者
	Date Completed
完成日期
	Valid Until
有效期至

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Part 4. 
Your Medical Self-Declaration您的医疗自我声明:
Are you suffering from or have you been diagnosed with or treated for, (the following are examples but are not limited to), epilepsy, heart disease, liver disease, cancer, HIV, severe allergic reaction, hypertension, diabetes mellitus, cerebrovascular disease, bone or muscular diseases, or any other serious disease or condition?
您是否患有癫痫、心脏病、肝病、癌症、艾滋病毒、严重过敏反应、高血压、糖尿病、脑血管疾病、骨骼或肌肉疾病或任何其他严重疾病或病症(以下是示例但不限于)，或曾被诊断患有或接受过治疗?
Yes是               No否

If Yes, please provide full details如有，请提供详细资料:
	


 
Are you suffering from any other physical health or mental health conditions
您是否患有其他身体健康或精神健康问题? 
Yes 是                   No否
If Yes, please provide full details如有，请提供详细资料:
	



Are you currently taking any regular medication or receiving any other medically prescribed treatment您目前是否服用任何常规药物或接受任何其他医学规定的治疗?
Yes 是              No否
If Yes, please provide full details如有，请提供详细资料:
	



How many days in total have you been absent from work in the last 12 months在过去的12个月里，你一共缺勤了多少天?
__________ days in total, on _________ occasions.
总共__________天，_________次。
Please give reasons for your absence/s请说明缺席的理由
	



Please provide details of any prolonged period of absence, (over 10 days), at any stage of your career. Please provide this information on a separate sheet and attach it.
请详细说明在你职业生涯的任何阶段，任何长时间缺勤(超过10天)的情况。请在另一张纸上提供这些信息并附上。



Part 5.
Your References您的推荐人
Appointment to this post is subject to satisfactory references being received from your nominated referees. Please supply the names and official work contact details of two referees at minimum. We will contact your referees if you are short-listed for this post. Your references must be your current Headteacher/line manager and the Headteacher/line manager from your previous school or place of employment.
担任此职位的任命需收到您指定的推荐人的满意推荐。请至少提供两位推荐人的姓名和官方工作联系信息。如果您进入候选名单，我们将联系您的推荐人。您的推荐人必须是您当前的校长/直接上司以及您之前学校或工作单位的校长/直接上司。
If you are not currently working with children but have done so in the past, a third referee is required, being your most recent Headteacher when you were working with children.
如果您目前未与儿童工作，但曾有过相关经验，则需要提供第三位推荐人，即您在与儿童工作时的最近一任校长。
If you have any concerns about the timing of us contacting your referees please check the square below and contact us by email to discuss the timing of making contact如果您对我们联系推荐人的时间有任何顾虑，请勾选下面的方框，并通过电子邮件联系我们讨论联系时间:
           
Your Referees您的推荐人
	Name
姓名
	Title/Post
职位
	Name of School/Company
学校/公司
	Work Email address
工作邮箱
	Work Telephone Number
工作电话

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Part 6
Your Safeguarding Declaration您的安全保护声明
Please answer all the questions below请回答以下所有问题: 
1. Have you ever been the subject of an investigation, partial bar, warning or any other action by a Secretary of State, an independent safeguarding authority or any other competent authority, (including police, arbitral body, court, government regulatory authority or agency), in any nation or jurisdiction in relation to working with children, sexually related crimes, unethical conduct, abusive conduct or any other misconduct? 您是否曾因与儿童工作相关事宜、性犯罪、不道德行为、虐待行为或其他不当行为，而在任何国家或地区被国务大臣、独立保护机构或其他有管辖权的机关（包括警方、仲裁机构、法院、政府监管机构等）调查、部分禁止、警告或采取其他行动？
Yes 是              No否
2. Have you ever been the subject of any court order, judgement or decree which was not subsequently reversed, suspended or vacated in any country?
您是否曾在任何国家成为法院传唤、判决或裁定的对象，且该传唤、判决或裁定未被随后撤销、中止或废止?

Yes是               No否
      
3. Do you have any convictions, cautions, reprimands or final warnings in any country？
您是否在任何国家有刑事定罪、警告、训诫或最终警告记录?
Yes是             No否
4. Have you ever been subject to any disciplinary sanction by any professional or regulatory body or are you currently the subject of any investigation by any such body in any country?
您是否曾在任何国家受到任何专业或监管机构的纪律处分，或目前正受到此类机构的调查？
Yes 是            No  否
5. Is there a current employment disciplinary finding against you and/or are you currently the subject of an employer’s disciplinary investigation?
您目前是否存在用人单位对您作出的纪律处分决定，和/或正在接受雇主的纪律调查？
Yes是            No否
6. For successful candidates, as part of our Safer Recruitment practice, we will conduct a thorough on-line search under your name and any other names you have used during your career. Please tick the ‘Yes’ box and provide full details if we are likely to find any evidence on the internet of incidents of criminality, hate crimes, extremism, intolerance or any other similar illegal or unprofessional conduct, either on your part or where you have incited others towards such actions.
对于录用候选人，作为我们“安全招聘”流程的一部分，我们将以您当前姓名及职业生涯中使用过的其他姓名进行彻底的网络搜索。如果在互联网上有可能发现与您有关的犯罪行为、仇恨犯罪、极端主义、仇恨言论或其他非法或不专业行为的证据——无论是您本人行为还是您煽动他人从事此类行为——请勾选“是”并提供详细信息。
Yes是             No 否 
7. Have you ever received any warnings, verbal or written, from any organization, in any country, related to Safeguarding matters?
您是否曾在任何国家因“安全保护”相关事宜收到过任何组织的口头或书面警告？
        Yes是               No否
8. Have you ever been involved in any incident/s, in any country, that have violated Safeguarding regulations?
您是否曾在任何国家参与过违反“安全保护规定”的任何事件？
Yes是               No否
9. Do you have any other information which may have a bearing on your suitability to work with children? Have you ever taken part in any activities which could bring the reputation of the School or the profession into disrepute?
您是否还有其他可能影响您从事与儿童相关工作的适任性的信息？您是否曾参与任何可能损害学校或教师职业声誉的活动？
Yes是           No否
If you have answered ‘Yes’ to any of the nine questions in this section, please attach a written statement giving full details of the matter. Your answer should include a full description of the circumstances including any sanctions applied, the date of such sanction/s and the full identity of the issuing authority, police force, court and/or employer concerned. Please note that each of the seven questions above includes any such incidents covered by any court, authority or employer in any country.
如果您在上述九个问题中的任何一个问题中回答了“是”，请附上一份书面说明，详述有关情况。您的说明应包括事件发生的完整背景描述，包括所采取的任何处分或制裁措施、实施该措施的日期，以及相关发出机关（如警方、法院、监管机构或雇主）的完整名称和身份信息。请注意，以上七个问题（实际为九个）涉及的事件无论发生于任何国家或地区，无论由法院、主管机构或雇主作出，均应如实申报。
Note注意事项:
All information disclosed will be managed confidentially. Previous records actions or convictions will not automatically prevent your application from proceeding as we will consider the nature of the action/offence in the context of time elapsed, your age at the time and any other relevant factors.
所有所披露信息将被严格保密处理。以往的记录、处分或定罪不会自动导致您的申请被拒绝。我们将在审核中综合考虑以下因素：事件的性质、发生至今所经历的时间、您当时的年龄以及其他相关因素。

For WAS Hong Kong Applicants Only仅适用于申请香港WAS学校职位的人员:

1. I agree to undergo a Hong Kong Police Force Sexual Conviction record Check, (SCRC), at my expense or make available to the school my current, valid SCRC result certificate.
我同意自费接受香港警务处的性罪行定罪记录查核（SCRC），或向学校出示我当前有效的SCRC结果证明。

Yes是 

2. I authorize the School to apply to the Hong Kong EDB to obtain information on my Teacher Registration status.
我授权学校向香港教育局申请查询我的教师注册状态。

Yes是


Part 7
Further Information其他信息

How did you learn about this vacancy你是怎么知道这个职位空缺的?? 

School Website 学校官网           
Word of Mouth  听说         
TES 网站      
Employment Agent招聘中介         
The Guardian卫报 
Web Search网上搜索            
Other其他


Relevant Documentation附件资料    
Please attach your C.V. and copies of any other relevant documents.
请附上您的个人简历（C.V.）以及其他相关证明文件。

Part 8
Your Personal Declaration您的个人声明

· I confirm that the information I have given in this application form and my resume is true and correct to the best of my knowledge.
我确认，在本申请表和个人简历中所提供的信息据我所知真实无误。
· I confirm that I am not on a Children’s Barred List or similar, disqualified from working with children or subject to any sanction imposed by a court or any children’s welfare regulatory body in any country.
我确认，我未被列入任何国家的儿童禁入名单或类似名单，未被取消与儿童共事的资格，也未受到任何法院或儿童福利监管机构的处分或制裁。
· I confirm that I am not subject to a direction under any Education or Child Welfare act or similar in any country that prohibits, disqualifies or restricts me from teaching or being involved in the management of a school.
我确认，我未受到任何国家教育或儿童福利法律下的限制、禁令或取消资格的命令，并且没有被禁止从事教学或参与学校管理工作。
· I promise to maintain positive, truthful and transparent communication with the interviewer based on the principles of honesty and trustworthiness, and not to conceal important information or provide false information.
我承诺将以诚实守信的原则，与面试官保持积极、真实、透明的沟通，不隐瞒重要信息，也不提供虚假信息。
· I understand that omitting information that has been asked for or providing false information is an offence which could result in my application being rejected or, (if the omitted or false information becomes known after my appointment), being summarily dismissed and may amount to a criminal offence.
我明白，隐瞒被要求提供的信息或提供虚假信息属于违法行为，可能导致我的申请被拒绝；若在录用后被发现，还可能被立即解雇，并可能构成刑事犯罪。
· I consent to the School and BE Education Group processing the information given in this form, including any sensitive information as may be necessary during the recruitment and selection process. The School and BE Education Group do not need to obtain any separate authorization from me.
我同意学校及BE教育集团在招聘与甄选过程中处理本申请表中所提供的信息，包括必要的敏感信息，学校和BE教育集团无需另行获得我的授权。
· I consent to the School and BE Education Group making direct contact with the people specified as my referees. 
我同意学校及BE教育集团可与我指定的推荐人直接联系。
· I understand that any offer of employment arising from this application will be subject to all other internal and national legal requirements, (e.g., Police, Immigration Department and EDB checks), being satisfied, including the receipt of satisfactory verified, written references being received from my nominated referees. 
我理解，任何基于本申请的录用决定将取决于是否符合所有内部及国家法律要求（如警方、入境事务处及教育局的审核），包括收到来自我指定推荐人的满意并经验证的书面推荐信。
· I promise to fulfill strict confidentiality obligations for any information, including but not limited to commercial secrets, confidential information and personal privacy obtained from the school or BE Education Group during the interview process and will not disclose any relevant information to any third party. Otherwise I am willing to bear corresponding responsibilities and penalties.
我承诺对在面试过程中从学校或BE教育集团所获得的所有信息（包括但不限于商业机密、保密信息及个人隐私信息）承担严格保密义务，不向任何第三方泄露相关信息，否则我愿意承担相应的责任与处罚。

Note备注:
Where this form is submitted electronically and without signature, electronic receipt of this form by the School will be deemed equivalent to submission of a signed version and will constitute confirmation of the declaration at Part 8.
如本表以电子方式提交且未签署，学校收到本表后将视为与已签名版本具有同等效力，并构成您对第八部分声明内容的确认。

Your Signature您的签名


Date of Signature 签名日期








This form was last updated in May 2025 by Howard Tuckett, BE Education, Safeguarding Lead.
